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CONTENU DE L’EMBALLAGE / BOX CONTENTS /  
PACKUNGSINHALT / INHOUD VAN DE VERPAKKING
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FR EN DE NL

A Roulettes Wheels Rollen Wieltjes

B Base en étoile Star-shaped base Fußkreuz
Stervormig 
onderstel

C Vérin Cylinder Gasdruckfeder Gasveer

D Dossier Backrest Rückenlehne Rugleuning

E Assise Seat Sitzfläche Zitting

F Accoudoirs Armrests Armlehnen Armleuningen

G Vis 
M6 x 35 mm

Screws 
M6 x 35mm

Schrauben 
M6 x 35 mm

Schroef 
M6 x 35 mm

H Vis 
M8 x 20 mm

Screws 
M8 x 20mm

Schrauben 
M8 x 20 mm

Schroef 
M8 x 20 mm

I Vis 
M6 x 12 mm

Screws 
M6 x 12mm

Schrauben 
M6 x 12 mm

Schroef 
M6 x 12 mm

J Appui-tête Headrest Kopfstütze Hoofdsteun

K Clé Allen Allen key Inbusschlüssel Inbussleutel

G

K 1

M8x20mm

M6x12mm
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2

M6x35mm
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FR EN DE NL

1
Appui-tête réglable 

en hauteur

2 Dossier

3 Soutien lombaire

4

Bouton 
d'ajustement de 
la hauteur des 

accoudoirs

5
Levier de réglage 
de la hauteur du 

fauteuil

6
Accoudoirs à 

rotation ajustable

7
Levier de réglage 
de l'inclinaison du 

dossier

8

Levier de réglage 
de la position 

avant/arrière de 
l'assise

9 Repose-pieds

10
Roues rollers avec 

freins intégrés

DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / BESCHRIJVING 
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PRÉCAUTIONS D'USAGE

AVANT D’UTILISER LE FAUTEUIL POUR LA PREMIÈRE FOIS, VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS SE RAPPORTANT À LA SÉCURITÉ ET LES 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

− Le fauteuil est uniquement destiné à une utilisation domestique en intérieur.
− N’exposez pas le fauteuil à des températures trop élevées ou aux rayons directs du 

soleil.
− Utilisez le fauteuil uniquement dans des climats modérés. Évitez les climats 

tropicaux et particulièrement humides.
− Seule une personne qualifiée peut remplacer ou réparer les composants de réglage 

de la hauteur des sièges équipés d’accumulateurs d’énergie.
− Les roues utilisées sur cette chaise peuvent entraîner des rayures sur un sol de 

type bois, si la charge est supérieure à 130 kg.
− Pour éviter tout risque d’étouffement, gardez les sacs plastiques et les éléments de 

protection de votre fauteuil hors de portée des enfants.
− Nettoyez le cadre en métal avec de l’eau légèrement savonneuse, rincez à l’eau 

claire et séchez avec un chiffon.
− Nettoyez les parties en tissu avec un nettoyant pour tissu adapté.
− Essuyez régulièrement les parties en plastique avec un chiffon propre, doux et sec. 

N’utilisez aucun produit corrosif pour le nettoyage.

CARACTÉRISTIQUES

Ergonomie 

− Type d’accoudoirs : 4D
− Poids maximum recommandé : 130 Kg

Caractéristiques 

− Accoudoirs 4D : 
 rotation jusqu'à 270°, hauteur ajustable, position avant et arrière ajustable, 

inclinaison latérale (angle d'appui) ajustable de 0° à 30°
− Assise : ajustable en avant et en arrière
− Dossier : hauteur ajustable, inclinaison ajustable (4 positions) avec un angle 

maximal de 135°
− Soutien lombaire : auto-ajustable
− Appui-tête : réglable en hauteur
− Repose pieds : intégré
− Matière : mesh
− Roues rollers : 5, avec freins intégrés
− Dimensions : 65,5 x 118-134 (min-max) x 70 cm
− Poids : 25,8kg
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ASSEMBLAGE

Veuillez vérifier soigneusement le contenu de l’emballage avant de commencer le 
montage de votre fauteuil pour jeux vidéo. 

Suivez les étapes de montage afin d’assembler correctement et de manière sûre 
votre fauteuil de jeux vidéo. Aucun élément ne nécessite de démontage, veillez à ne 
pas endommager les éléments du fauteuil. Veuillez vérifier cet assemblage tous les 
6 mois et resserrez les vis avec la clé Allen fournie.

MONTAGE DE LA BASE EN ÉTOILE

C

A

B

1. Fixez les 5 roulettes (A) en les clipsant 
sur la base en étoile (B). Attention à 
ne pas vous pincer les doigts lorsque 
les roulettes s’enclenchent. Assurez-
vous qu’elles sont solidement fixées.

2. Insérer le vérin à gaz (C) au centre de 
la base en étoile (B).

ATTENTION ! 
Le haut du vérin présente une soupape. Veillez à ne pas appuyer sur 
cette soupape ou l’endommager lors du montage du vérin sur la base 
en étoile.

!

MONTAGE DU FAUTEUIL

G

E

FF

3. Retournez l'assise (E) du fauteuil, 
rembourrage vers le bas. Fixez les 2 
accoudoirs (F) à l'assise (E) à l'aide 
des 6 vis (G) fournies.

E

D

H

4. Fixez le dossier (D) à l'assise (E) du 
fauteuil à l'aide des 4 vis (H) fournies

5. Retournez l’assise du fauteuil (E) 
à laquelle est fixé le dossier (D), 
rembourrage vers le haut. Installez 
l'assise du fauteuil sur la base en 
étoile (B). Insérez le vérin dans l’orifice 
central du mécanisme installé sous le 
siège.
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ATTENTION ! 
N’actionnez pas les manettes de réglage avant que le fauteuil ne soit 
entièrement assemblé car vous risqueriez de vous blesser !

!

I

H

6. Fixez l'appui-tête (H) au dossier à l'aide des 2 vis (I) fournies.

7. Votre fauteuil est prêt.

Le montage est désormais terminé. Asseyez-vous pour que les parties soient 
bien solidaires. Après quelques jours d'utilisation, resserrez l'ensemble des vis.

FONCTIONS & UTILISATION
Réglez la hauteur des accoudoirs en actionnant le 
bouton présent à l'extérieur.
Tournez-les de gauche à droite ou sur eux-mêmes 
pour les positionner comme souhaité.
Modifiez l'inclinaison latérale (angle d'appui) de 0° 
à 30°.

Réglez la position de l'appui-tête en le 
descendant ou en le montant.

Levez ou baissez le dossier en fonction de vos 
besoins.
Utilisez le levier située à droite de l'assise pour 
régler sa hauteur.

Réglage du basculement du fauteuil :
utilisez la manette située à droite à l'arrière de 
l'assise pour régler le basculement.
Réglage de la profondeur de l'assise : 
utilisez la manette située à droite à l'avant de 
l'assise pour régler la profondeur de l'assise.
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ATTENTION ! 
• Dans le cas où le siège ne monte pas, veuillez faire descendre le siège 

jusqu'en bas puis remonter le siège à la position souhaitée.
• Dans le cas où le siège ne descend pas, veuillez faire remonter le siège 

jusqu'en haut puis descendre le siège jusqu'à la position souhaitée.
• Dans le cas où le mode basculement est inopérant, actionnez le levier 

pour débloquer la fonction.

!

ATTENTION ! 
N'utilisez jamais ce fauteuil de manière dangereuse  : veillez à l'utiliser 
conformément aux instructions, sans jamais vous mettre en danger, car 
vous risqueriez de chuter.

!

Tirez sur le repose-pieds situé sous l'assise pour 
le déployer.



Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par quelque 
moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered 
as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, 
ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender welk 
middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.



* Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse faisant foi). Cette 
garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise 
installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure normale du produit.

* Warranty valid from the date of purchase (receipt as proof of purchase). This 
warranty does not cover defects or damage caused by improper set up, incorrect 
use, or normal wear and tear of this product.

* Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen Abnutzung des Produkts resultieren.

* Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste installatie, 
een onjuist gebruik of de normale slijtage van het product.

Art.  8011675 
Ref.  SKILLKORP C20 ULTIMATE

FABRIQUÉ EN R.P.C. / 
Made in China / 
Hergestellt in VR China / 
Gefabriceerd in VRC.

SOURCING & CREATION
Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE

SERVICE RELATION CLIENTS / 
Customer Relations Department / 
Kundenservice / Klantenafdeling

Avenue de la Motte 
CS 80137
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